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‘Pam trafferthu’, 
‘Waeth ti heb’, 
 ‘Beth yw’r ots.’ 

Pam trafferthu?
Gan mai hon yw iaith pen draw’r cof, 
iaith fy Mabinogi, iaith sy’n rhan ohonom ni, 
iaith sy’n rhoi ystyr i bob darn o dir,
iaith sy’n orffennol, presennol a dyfodol.

Waeth mi heb?
Ond dyma iaith cymuned, iaith perthyn,
iaith balchder,
iaith crio chwerthin, iaith rantio,
iaith synnwyr a malu awyr, 
iaith ‘ti ddim ar ben dy hun’. 

Beth yw’r ots?
Mae ots am iaith 
sy’n lliwio ymennydd a llenwi enaid,
sy’n dychmygu’n ehangach, yn garedicach,
sy’n dymchwel waliau, sy’n fyd o
bosibiliadau.

Oes, mae ots am iaith 
sy’n lond gwlad o obaith.

«Ինչի՞ համար»
«Ո՞ւմ է պետք»
«Ի՞նչ իմաստ ունի»

Ինչի՞ համար
Որովհետև սա լեզուն է հիշողության,
իմ երիտասարդության լեզուն, մեր էության մեջ
հյուսված,
իմաստ տվող հողին մեր ոտքերի տակ։
Լեզու, որ և՛ անցյալ է, և՛ ներկա, և՛ ապագա։

Ո՞ւմ է պետք։
Մեզ։
Սա լեզու է համայնքի, պատկանելության,
հպարտության,
Լեզուն ծիծաղելու՝ մինչև արցունքներ։
Զայրույթի, խոհեմության և հիանալի անհեթեթության
լեզուն
լեզուն, որ ասում է՝ «դու մենակ չես»։

Ի՞նչ իմաստ ունի։
Իմաստն հենց լեզուն է,
որ գունավորում է միտքն ու վառում հոգին,
որ երևակայում է լայն ու հեռու՝ ավելի բարի։
Լեզու, որ քանդում է պատնեշներ 
և բացում հնարավորությունների աշխարհներ։

Այո՛։
Իմաստ կա այն լեզվում,
Որ հույս ունի սրտում։
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